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יל1 מַשְׂכִּ֥
训教诗
H4905

לְדָוִד֑
–属大卫的
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
–在他是
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
–在洞穴中
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
祈祷
H8605

קוֹ֭לִי
我的声音

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

אֶזְעָק֑
我呼求
H2199

י ק֝וֹלִ֗
我的声音

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
我恳求

（大卫在洞里作的训诲诗，乃是祈祷。）我发声哀告耶和华，发声恳求耶和华。

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
我倾倒
H8210

לְפָנָי֣ו
–在他前面
H6440

י שִׂיחִ֑
我的沉思
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
我的苦难

לְפָנָי֥ו
–在他前面
H6440

יד׃ אַגִּֽ
我述说
H5046

我在他面前吐露我的苦情，陈说我的患难。

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
–在晕过

י  ׀עָלַ֨
在我上面

י רוּחִ֗
我的灵
H7307

֮ וְאַתָּה
–和你

עְתָּ יָדַ֪
你知道
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
我的路

רַח־ בְּאֹֽ
–在道路中–
H0734

ז֥וּ
这
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
我行走
H1980

טָמְנ֖וּ
藏了
H2934

פַח֣
网罗

י׃ לִֽ
–对我

我的灵在我里面发昏的时候，你知道我的道路。在我行的路上，敌人为我暗设网罗。

יט4 הַבֵּ֤
看
H5027

ין  ׀יָמִ֨
右边
H3225

֮ וּרְאֵה
–和看
H7200

ין־ וְאֵֽ
–和没有–
H0369

לִ֪י
–对我

יר כִּ֥ מַ֫
认识的人

אָבַד֣
灭了
H0006

מָנ֣וֹס
逃处
H4498

נִּי מִמֶּ֑
–从我

ין אֵ֖
没有
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
寻求的人
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
–对我的魂
H5315

求你向我右边观看，因为没有人认识我；我无处避难，也没有人眷顾我。

זָעַ֥קְתִּי5
我呼求了
H2199

יךָ אֵלֶ֗
向你
H0413

יְה֫וָה֥
耶和华
H3068

אָמַ֭רְתִּי
我说
H0559

ה אַתָּ֣
你

י מַחְסִ֑
我的避难所
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
我的份

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地中
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
–那活人的

耶和华啊，我曾向你哀求。我说：你是我的避难所；在活人之地，你是我的福分。

יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
求留意
H7181

ל־ אֶֽ
向–
H0413

֮ רִנָּתִי
我的呼求
H7440

י־ כִּֽ
因为–

י דַלּ֪וֹתִ֫
我弱了
H1809

ד מְאֹ֥
很
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
救我
H5337

מֵרֹדְפַי֑
–从追我的人
H7291

י כִּ֖
因为

אָמְצ֣וּ
他们强了
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
–从我

求你侧耳听我的呼求，因我落到极卑之地；求你救我脱离逼迫我的人，因为他们比我强盛。
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יאָה7 ה֘וֹצִ֤
带出
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
–从监狱
H4525

֮ נַפְשִׁי
我的魂
H5315

לְהוֹד֪וֹת
–为感谢
H3034

אֶת־
–
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
你的名
H8034

בִּ֭י
–在我

רוּ יַכְתִּ֣
他们围绕
H3803

ים צַדִּיקִ֑
义人
H6662

י כִּ֖
因为

ל תִגְמֹ֣
你报答
H1580

י׃ עָלָֽ
–在我上面

求你领我出离被囚之地，我好称赞你的名。义人必环绕我，因为你是用厚恩待我。
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